
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® - G17 EIDOLON FULL KIT
HOLSTER LEFT HAND 1.75 OVERHOOK BLACK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort and
concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a host of
accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry needs.
1.5" belt loop.

Attributes

Name: G17 EIDOLON FULL KIT HOLSTER LEFT HAND 1.75 OVERHOOK BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030787
Mfr. No.: EG17LHBK1.75FUL
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: -
Model: 17,22,31
Delivery weight: 0.252kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das EIDOLON HOLSTERS
FULL KIT FÜR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EIDOLON HOLSTERS FULL KIT für GLOCK. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das
Holster sicher und effektiv verwenden, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lesen Sie diese
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die von Ihnen verwendete Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, wo es nicht versehentlich entnommen werden kann.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht unter Ihrer Kleidung oder anderen Gegenständen eingeklemmt wird.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen Sie nicht in der Lage sind, die Kontrolle
über Ihre Waffe zu behalten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Holster anpassen: Überprüfen Sie die Passform des Holsters an Ihrer GLOCKWaffe. Es sollte snug (fest)
sitzen, ohne zu viel Druck auszuüben.
Befestigung: Verwenden Sie die bereitgestellten 1,5" GürtelSchlaufen, um das Holster sicher an Ihrem Gürtel
zu befestigen.
Trageposition: Experimentieren Sie mit verschiedenen Tragepositionen, um den optimalen Komfort und die
beste Zugänglichkeit zu finden.
Zubehör anbringen: Nutzen Sie die Befestigungspunkte für Zubehörteile, um das Holster an Ihre
spezifischen Bedürfnisse anzupassen.
Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und die Integrität des Holsters,
um sicherzustellen, dass es in gutem Zustand bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, sollten Sie es nicht mehr verwenden und sicher entsorgen, um eine
versehentliche Verwendung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Punkt für
Sicherheitsanfragen in der EU. Die Kontaktdaten sind in der Verpackung des Produkts enthalten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um ein sicheres Trageerlebnis zu
gewährleisten. Achten Sie darauf, regelmäßig Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen über die EU
Safety Gate Plattform zu überprüfen.
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Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this manual carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Glock 17, 22, or 31).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws regarding firearm carry and use.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if damaged.
Always ensure that your firearm is securely placed in the holster before carrying.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure the holster is properly secured to your belt or body before use.
Be aware of your surroundings and practice safe handling of your firearm at all times.
Avoid placing the holster in locations where it may be subjected to excessive heat or moisture.
If using accessories with the holster, ensure they are compatible and securely attached.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate belt loop size (1.5" belt loop included).
Slide the belt loop over your belt, ensuring it is positioned securely on your waist.
Attach the holster shell to the belt loop, ensuring it is locked in place.

Usage:

To draw your firearm, use a firm grip on the holster and smoothly pull the firearm out.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction and carefully insert it back into the holster.
Adjust the holster position as needed for comfort and accessibility.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer needed, please consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in fire or extreme heat.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eidolon Holsters Full Kit, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety while using the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17. Your responsible handling
of firearms contributes to a safer environment for everyone.
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Guide de sécurité pour le kit complet de holster
EIDOLON pour Glock®

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit complet de holster EIDOLON pour Glock® de RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS. Ce
guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace de votre holster. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme (Glock 17, 22, 31).
Ne jamais utiliser le holster avec une arme chargée pendant l'installation ou le transport.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à contacter un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est correctement fixé à votre ceinture.
Ne modifiez pas le holster de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Évitez de porter le holster dans des positions où il pourrait être facilement accessible par d'autres personnes.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme dissimulée.
Entraînezvous à retirer votre arme du holster dans un environnement sûr avant d'utiliser le produit en situation
réelle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :

Choisissez un emplacement sur votre ceinture où le holster peut être facilement accessible.
Fixez le holster en utilisant la boucle de ceinture de 1,5 pouces.
Assurezvous que le holster est bien en place et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du holster :

Pour insérer votre arme, ouvrez le holster et placez l'arme à l'intérieur, en vous assurant qu'elle est
bien ajustée.
Pour retirer votre arme, assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr, puis tirez doucement
l'arme du holster.
Après utilisation, replacez toujours votre arme dans le holster lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de mise au rebut
Si vous devez vous débarrasser de votre holster, faitesle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster à la poubelle sans vous assurer qu'il ne peut pas être utilisé par des personnes non
autorisées.
Envisagez de retourner le produit au fabricant ou de le déposer dans un centre de recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un professionnel qualifié.

Veuillez noter que ce guide de sécurité est conforme aux réglementations de sécurité des produits de l'UE (GPSR)
et vise à vous fournir des informations claires et précises pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation du kit complet de holster EIDOLON.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Eidolon Holster
Full Kit per Glock®

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Eidolon Holster Full Kit per Glock® di Raven Concealment Systems. Questo prodotto è
progettato per garantire un uso sicuro e confortevole. È importante seguire le seguenti linee guida di sicurezza per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la fondina in modo corretto e sicuro.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Evita di indossare la fondina sotto abiti troppo stretti che potrebbero ostacolare il movimento.
Non lasciare mai l'arma incustodita mentre è nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla il contenuto della confezione per assicurarti che tutte le parti siano presenti.
Fissa l'anello per cintura da 1,5" al guscio della fondina seguendo le istruzioni fornite.
Regola la fondina in base alla tua posizione di porto preferita, assicurandoti che sia saldamente fissata.

Uso

Indossa la fondina sulla tua cintura, posizionandola in un luogo comodo e accessibile.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia correttamente alloggiata e sicura.
Controlla la stabilità della fondina e dell'arma prima di muoverti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito web ufficiale di Raven
Concealment Systems. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'Eidolon Holster Full Kit per Glock®. La
tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Kabury
Eidolon

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Eidolon Holsters Full Kit dla Glock® Raven Concealment Systems G17. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o maksymalnym komforcie i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z kabury.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze bądź świadomy otoczenia podczas noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj kabury tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, tj. do noszenia broni Glock® model 17, 22, 31.
Zainstaluj kaburę zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć przypadkowego uwolnienia broni.
Nie noś kabury na ciele w sposób, który może prowadzić do jej przypadkowego uwolnienia.
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio przymocowana do pasa przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj kabury ani nie dodawaj do niej akcesoriów, które nie są zatwierdzone przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Sprawdź, czy wszystkie elementy kabury są w komplecie i w dobrym stanie.

Montaż:

Przełóż pętlę na pasek o szerokości 1,5" przez odpowiednie mocowania kabury.
Upewnij się, że kabura jest stabilnie zamocowana na pasie.

Użytkowanie:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy kabura przylega do ciała i nie przesuwa się podczas ruchu.
Gdy nie używasz broni, zawsze trzymaj ją w kaburze.

Zdejmowanie:

Aby zdjąć kaburę, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Odpinaj kaburę od pasa, zachowując ostrożność.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nieużywana.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania kabury Eidolon jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek oraz
o ścisłe stosowanie się do instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Pamiętaj, aby regularnie
sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualne przypomnienia o produktach na platformie Safety
Gate UE.
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EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17 Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17. Tämä
holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja peittävyyttä, kun käytät sitä yhdessä vaatteiden ja vyön kanssa. On
tärkeää noudattaa seuraavia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti, ja vaihda se, jos huomaat vaurioita.
Pidä holsteri ja sen lisävarusteet lasten ulottumattomissa.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kuljettamisesta ja käytöstä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä holsteria vain sille tarkoitetuille aseille (Glock 17, 22, 31).
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Älä käytä holsteria, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se ei istu kunnolla.
Varmista, että holsteri ei estä aseen nopeaa ja turvallista käyttöä.
Älä yritä muokata holsteria ilman asianmukaista asiantuntemusta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Asennus:

Valitse sopiva kantopositio vartalollasi.
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen 1,5" vyölenkkiä.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikallaan eikä liiku.

Aseen Asettaminen Holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin siten, että se on mukautettu vartalon muotoon.
Tarkista, että holsteri pitää aseen turvallisesti paikoillaan.

Holsterin Poistaminen:

Poista holsteri vyöltä varovasti.
Varmista, että ase on edelleen tyhjennetty, ennen kuin poistat sen holsterista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja muiden materiaalien kierrättämisestä.
Älä heitä holsteria tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalista
ajankohtaiset tiedot mahdollisista muistutuksista tai varoituksista. Muista myös ilmoittaa epäilyttävistä tuotteista tai
onnettomuuksista viranomaisille.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja mukautuvan käytön EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR
GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för Eidolon Holsters Full Kit
för Glock® Raven Concealment Systems G17

Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holsters Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17. Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa att du använder produkten på ett
säkert och effektivt sätt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad och justerad innan användning.
Använd alltid hölstret på ett sätt som är förenligt med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i korrekt vapenhantering.
Kontrollera regelbundet hölstret för slitage eller skador och byt ut det vid behov.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att bära hölstret i områden där vapen är förbjudna.
Kontrollera att vapnet är korrekt säkrat i hölstret innan du bär det.
Var medveten om din omgivning och undvik att rikta vapnet mot andra.
Använd hölstret med en bältesöglor som är avsedd för 1,5" bälten för att säkerställa stabilitet.

Instruktioner för installation och användning

Installera hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att trä bältet genom bältesöglorna.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
Kontrollera att hölstret inte rör sig när du rör dig.

Använda hölstret:

Sätt in vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet är ordentligt på plats och att hölstret sitter fast.
Justera bärpositionen om det behövs för att maximera komfort och dölja.

Avfallsinstruktioner
Hölster och tillbehör ska kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av plast och andra material.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för specifika instruktioner om hur du ska kassera produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Eidolon Holsters Full Kit, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av yttersta vikt.
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Návod k bezpečnému používání EIDOLON HOLSTERS
FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17

Úvod
Děkujeme za zakoupení EIDOLON HOLSTERS FULL KIT pro váš Glock. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tyto pokyny, abyste zajistili
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte pouzdro v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte pouzdro čisté a suché, aby se zajistila jeho správná funkčnost.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na poškození nebo opotřebení.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované pouzdro.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a osob, které nemají oprávnění manipulovat se zbraní.
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby byla zbraň bezpečně zajištěna.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními modely Glock (17, 22, 31).
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno k opasku a že je bezpečné.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je zajištěna, aby nedošlo k neúmyslnému výstřelu.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez poškození.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti k instalaci.

Instalace:

Připevněte 1,5" smyčku na pásek k pouzdru.
Ujistěte se, že je smyčka pevně zajištěna a že pouzdro sedí na opasku pohodlně.
Upravte pozici pouzdra podle potřeby pro maximální pohodlí.

Použití:

Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla bezpečně zajištěna.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně umístěno a zda neomezuje pohyb.
Při nošení zbraně dbejte na to, abyste se vyhnuli situacím, které by mohly vést k neúmyslnému
výstřelu.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho ekologickou likvidaci nebo recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali EIDOLON HOLSTERS FULL KIT. Bezpečné používání je naší nejvyšší prioritou.


